
Education Musicale LE 23 mars 20

Bonjour à tous et  à toutes élèves de 4ème et 3ème. 
Confinement oblige, les cours des prochaines semaines prendront une autre tournure. 
 

Voici un travail de recherche que vous pourrez réalisez au 
cours de cette semaine. 
Vous pourrez utiliser cette fiche comme document de 
travail et vous la garderez pour vous. 
Et la semaine prochaine, cette fiche vous sera utile 
pour répondre à un QCM sur Pronote .

Je vous propose que l’on puisse travailler sur une oeuvre que 
nous avons commencé à découvrir avec quelques classes.
 
Le morceau « Get Up, Stand Up » De Bob Marley. 
 

Première étape :  

Ecoute du morceau (en pièce jointe sur Pronote) :  
 
1) Quel est le caractère de ce morceau ou quelles émotions ressentez-vous en 
l’écoutant ? ( 3 mots maxi ) 
 
 -     -     - 
 

2) Année de sortie du morceau ?     _____________________ 
 
3) Quels instruments entendez-vous ? ( En citer 3 )  
 
-    -    -    

2ème étape : Petit Bio de Bob Marley  

Quel est le vrai Nom de Bob Marley :  _________________________________________ 
Son Année de naissance : _________________ et de mort  :   ______________  

A quel âge est-il mort ?  ___________ ans 
 

De quelle île est-il originaire ?  
 

Dans quel quartier a-t-il vécu durant sont enfance ?  ___________________________ 
 

Donnez-moi le titre de 4 morceaux célèbres :  
 

-    -    -    - 
 
 

Quel est le nom de son 1er groupe ?  _________________________________________ 
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3 ème Etape Travail de Traduction :  

Refrain :  
Get up, stand up: stand up for your rights! ( *3) 

Get up, stand up: don't give up the fight!  

Couplet 1 :  
Preacherman, don't tell me,  
Heaven is under the earth.  

I know you don't know  
What life is really worth.  

It's not all that glitters is gold;  
Half the story has never been told:  

So now you see the light, eh!  
Stand up for your rights. Come on!  

 

Merci de faire la traduction ci-dessous :  
Petit conseil , vous pouvez utiliser « Google Traduction, Larousse ou même 
Reverso », sachant qu’il y 20 à 40 % de risques d’erreur. Si vous avez, des doutes 
n’hésitez pas à comparer les  différentes traductions possibles et piochez les parties 
qui vous semblent les plus adaptées. 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________  

Bon courage à toutes & à tous  …. Et à la semaine prochaine
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